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Περίληψη  
Με την παρούσα εισήγηση παρουσιάζεται ένα δείγμα της δημιουργικής γραφής και 
καλλιτεχνικής παραγωγής των μαθητών και μαθητριών της Α΄ τάξης, όπως αναπτύχθηκε μέσα 

από τη διαδικασία της πρόσληψης της ποιητικής γραφής του Σαίξπηρ και εν προκειμένω των 

Σονέτων του, από τον Οκτώβριο του 2023 ως τον Φεβρουάριο του 2024. Ως βασικότεροι 
στόχοι του εγχειρήματος ετέθησαν η δημιουργική πρόσληψη από τους μαθητές και τις 

μαθήτριες της σαιξπηρικής ποίησης μέσα από το πρωτότυπο κείμενο και με παράλληλες 

μεταφράσεις, η προσέγγισή αυτής διαθεματικά και η διασύνδεση της με θέματα-προβλήματα 

που άπτονται της βιωματικής τους εμπειρίας. Για το έργο αυτό συνεργάστηκαν δύο 
εκπαιδευτικοί διαφορετικών ειδικοτήτων, της αγγλικής και ελληνικής φιλολογίας, που 

διδάσκουν στο ίδιο τμήμα κατά το τρέχον σχολικό έτος. Ωστόσο, προϊόντος του χρόνου 

ενδιαφέρον εκδήλωσαν και άλλοι μαθητές και μαθήτριες, οι οποίοι/οποίες υποστηρίχθηκαν με 
υλικό και εκπαιδευτικές παρεμβάσεις, προκειμένου να ωφεληθούν από την εκπαιδευτική 

διαδικασία. Η συμμετοχή των εκπαιδευτικών και των μαθητών-μαθητριών στο σχεδιασμό και 

στην εκπόνηση της εργασίας ανέδειξε τη λανθάνουσα δημιουργικότητα του μαθητικού 
δυναμικού μέσα από την καλλιέργεια του στοχασμού και της αυτογνωσίας και μέσω της 

κατανόησης της διαφορετικότητας. 
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 Παρουσίαση του υλικού 

 

1.Δομή  

Τα σονέτα του Shakespeare, αυτή η τόσο προσωπική και βαθιά λυρική ποίηση που 

εξυμνεί τον έρωτα, για τον οποίο ο Σαίξπηρ πενθεί και απολογείται, κινητοποίησαν τη 



φαντασία και τα συναισθήματα μας, και επέτρεψαν σε μας τους έφηβους αναγνώστες 

να ταυτιστούμε και να γίνουμε για λίγο,  ο Γουίλιαμ που μοιράζεται τις σκέψεις και τα 

συναισθήματά του σε μια σελίδα του ημερολογίου του ή η νέα  που γράφει για την 

απώλεια του καλοκαιριού και της αγάπης. Για να οπτικοποιήσουμε τους στίχους του, 

εκφραστήκαμε με ψηφιακό πάνελ,  καλλίγραμμα και ζωγραφικά έργα. Γίναμε, 

επίσης,  ποιητές σονέτου, για να αποδώσουμε τη πάλη του ποιητή να εμπιστευτεί την 

καρδιά ή την κρίση  αλλά γράψαμε και ποιήματα με ελεύθερο στίχο, για να 

εκφράσουμε την εσωτερική μας αγωνία για την αλήθεια και τα συναισθήματα μας για 

την αγάπη. 

 

2.Σχεδιασμός 

Αρχικά, οι εκπαιδευτικοί που μας καθοδήγησαν (ΠΕ06, ΠΕ02) ανάρτησαν υλικό στην 

ηλεκτρονική τάξη για το είδος του σονέτου, τις συνθήκες γένεσης του και προτάσεις 

για δημιουργική γραφή. Μια επιλογή σονέτων προσεγγίστηκαν και στην τάξη με 

ερμηνευτικό διάλογο από το πρωτότυπο κείμενο και με παράλληλες μεταφράσεις στην 

ελληνική. Κάθε μαθητής/τρια επέλεξε ελεύθερα το είδος δημιουργικής ή καλλιτεχνικής 

γραφής για να εκφράσει συναισθήματα, βιώματα, στοχασμούς αφορμώμενος/η από τα 

σονέτα που διάβασε. Στην συνέχεια, μία ομάδα μαθητών ανέλαβε να δημιουργήσει την 

αφίσα για την παρουσίαση στο συνέδριο και μια άλλη να ετοιμάσει την ανακοίνωση. 

 

3. Σενάριο 

Τα σονέτα του Σαίξπηρ έγιναν η αφορμή να προσεγγίσουμε το είδος του Σαιξπηρικού 

σονέτου κριτικά, στοχαζόμενες πάνω στα πανανθρώπινα αισθήματα της αγάπης, της 

φιλίας, της απώλειας, της πίστης και της απιστίας. Πολλές φορές το καταληκτικό 

δίστιχο λειτουργούσε λυτρωτικά και για μας, γιατί αποκάλυπτε την «πραγματική» 

πρόθεση του ποιητή. Τα έργα μας, αποτέλεσαν ένα ηλεκτρονικό καμβά με τέσσερις 

διαφάνειες, όπου έννοιες, εικόνες, συναισθήματα λειτούργησαν ως υλικά για της δική 

μας νοηματοδότηση του κόσμου.  

 
Εικόνα 1: 1η σελίδα καμβά                                    Εικόνα 2: 2η σελίδα καμβά 

 

                                                                             
 



 

Εικόνα 3: 3η σελίδα καμβά                                              Εικόνα 4: 4η σελίδα καμβά 
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